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Kультурно-просвітницький часопис Союзу українців Румунії

Засуджуємо звірства російської федерації над мирним українським народом!

Міжнародний день захисту дітей щороку нагадує
нам про те, що в основі всіх наших зусиль, кожно-
го проєкту, який ми реалізуємо, і кожного рішен-
ня, яке ухвалюємо, перебувають найважливіші

цінності та фундаментальні засади розвитку суспільства, а
отже й української громади, – наші діти. Вони є не лише раді-
стю, надією та світлом сьогодення, а й запорукою гідного, ста-
більного та процвітаючого
майбутнього.

Одним із найважливіших
пріоритетів як для мене осо-
бисто, так і для Союзу укра-
їнців Румунії залишається
незмінна підтримка вихован-
ня, освіти та всебічного роз-
витку молодого покоління. Са -
ме молодь забезпечить спад-
коємність нашої мовної, куль-
турної та духовної ідентич-
ності, саме вона продовжить
плекати наші традиції та
творитиме майбутнє укра-
їнської громади. Тому ми пос -
тійно вдосконалюємо ме ха -
нізми підтримки, прагнучи
створити для дітей середови-
ще, в якому вони зможуть
гар монійно розвиватися, здобувати знання, зміцнювати віру у
власні сили та залишатися тісно пов’язаними зі своїм корінням
та цінностями.

Як і в попередні роки, Союз українців Румунії організовує з наго-
ди цього свята численні культурні, освітні, творчі, спортивні та
розважальні заходи для дітей у приміщеннях наших філій і міс-
цевих організацій по всій країні. Ці події доповнюють постійну
та конкретну підтримку, яку ми надаємо молодому поколінню
протягом усього року, реалізуючи масштабні освітні програми
та здійснюючи суттєві інвестиції в освітню сферу.

Ми залишаємося надійним партнером у справі підвищення
якості освіти та успішності учнів, забезпечуючи фінансову
підтримку для оснащення й модернізації навчальних закладів,
придбання шкільного приладдя та сучасного навчального облад-
нання, організації конкурсів, національних олімпіад і культурно-
освітніх заходів. Ми також відзначаємо та заохочуємо високі
досягнення учнів, підтримуємо проведення численних навчаль-

них стажувань, творчих табо-
рів, тематичних екскурсій та
програм особистісного розвит-
ку. Водночас ми постійно реалі-
зуємо освітні проєкти, спрямо-
вані на популяризацію українсь-
кої мови, історії та культури, а
також надаємо вагому логі-
стичну підтримку, покриваючи
витрати на проїзд і проживан-
ня для українських школярів, які
навчаються далеко від місця
проживання.

Майбутнє нашої спільноти,
безперечно, перебуває в руках
наших дітей. Саме тому Союз
українців Румунії й надалі докла-
датиме всіх зусиль для того,
щоб підтримувати, заохочува-
ти та супроводжувати їх на
кожному етапі шляху до знань,
самореалізації та успіху.

Дорогі діти!
Щиро вітаю вас із Міжнародним днем захисту дітей!

Насолоджуйтеся кожною миттю дитинства, його щирістю,
безтурботністю та неповторною красою. Бережіть любов сво -
їх родин, цінуйте дружбу, яку сьогодні будуєте, сміливо мрійте
та впевнено крокуйте до своїх цілей. Зростайте здоровими,
щасливими, допитливими та завжди пишайтеся своєю укра-
їнською ідентичністю!

Голова Союзу українців Румунії,
Депутат Микола-Мирослав ПетРецький

Голова СУР привітав юних 
українців Румунії зі святом дитинства
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УБухаресті 13-15 травня відбулася
виставка Black Sea Defense and
Aerospace (BSDA) – провідний
міжнародний форум оборонної

та аерокосмічної галузей у Чорноморському
регіоні. Захід традиційно об’єднав ключових
гравців сектору безпеки, оборони та військо-
вих технологій, виступаючи платформою для
демонстрації інновацій, налагодження парт-
нерств і обговорення стратегічних викликів.

Цьогорічна виставка стала наймасштабні-
шою за всю історію проведення: понад 550
компаній із 36 країн представили свої розроб-
ки, а кількість відвідувачів перевищила 30 000
осіб. Серед них – понад 350 високопосадов-
ців, військових і представників бізнесу з Ру -
мунії та інших держав, в тому числі Укра їни.

Особливістю BSDA 2026 став чіткий
акцент на новітніх технологіях ведення війни.
Якщо попередні виставки фокусувалися пере-
важно на артилерійських системах і наземних
платформах, то цього року ключову роль відіг-
рають автономні системи. Понад 100 компаній
презентували рішення у сфері безпілотних
літальних апаратів, протидронових техноло-
гій та застосування штучного інтелекту в обо-
роні. Це відображає глобальну трансформа-
цію військових підходів, де швидкість, авто-
номність і цифрова інтеграція стають визна-
чальними факторами.

Український вимір: від бойового 
досвіду до спільного виробництва

На цьому тлі особливої уваги заслуговує
участь українських компаній, які презентува-
ли свої розробки поруч із провідними світови-
ми виробниками оборонної техніки. Їхня при-
сутність мала не лише демонстраційний ха -
рактер, а й відображає глибші процеси ін тег -
рації українського оборонного сектору в євро-
пейський простір.

Українські розробники зосереджені пере-
дусім на технологіях, ефективність яких уже
доведена в реальних бойових умовах. Йдеться
про безпілотні системи різного типу, рішення
у сфері радіоелектронної боротьби та засоби
протидії ворожим дронам. Висока адаптив-
ність цих технологій, швидкість їх модерніза-
ції та відносна економічна ефективність роб-
лять їх особливо привабливими для партнерів
у Європі, США та на Близькому Сході.

Справжньою зіркою виставки став укра-
їнський безпілотник P1SUN, який викликав
значний інтерес серед представників оборон-
ної галузі, військових експертів та міжнарод-
них партнерів. Дрон привернув увагу завдяки
поєднанню сучасних технологічних рішень,
високої маневровості та ефективності, під твер -
дженої в умовах сучасної війни. Фахівці від-
значали його адаптивність до різних бойових
завдань, а також здатність швидко інтегрувати
нові технологічні модулі залежно від потреб
фронту. Саме такі розробки сьогодні форму -
ють репутацію України як одного з найдина-
мічніших центрів військових інновацій у Єв -
ропі.

Водночас участь України у BSDA 2026 ви -
ходить за межі презентації окремої продукції.
Вона вписується у ширший контекст страте-
гічного співробітництва з Румунією. Зок ре ма,

дві країни працюють над запуском спільних
проєктів із виробництва безпілотників із
фінансуванням в межах програми Європейсь -
кого Союзу SAFE.

Ця ініціатива передбачає локалізацію ви -
робництва дронів на території Румунії у тісній
співпраці з українськими компаніями. Йдеть -
ся не лише про перенесення виробничих по -
тужностей, а й про передачу технологій, спіль-
ну розробку рішень та створення постійного
інноваційного циклу. Такий підхід дозволяє
поєднати український практичний досвід із
виробничими та фінансовими можливостями
Європейського Союзу.

У стратегічному вимірі це відкриває новий
етап партнерства. Румунія отримує можли-
вість посилити власну оборонну промисло-
вість і стати регіональним центром виробниц -
тва сучасних безпілотних систем. Україна, зі
свого боку, інтегрується в європейські оборон-
ні ланцюги створення вартості та закріплює за
собою роль постачальника інновацій і бойово-
го досвіду.

Не менш важливим є і безпековий аспект.
Розвиток спільних виробництв та технологій
сприяє зміцненню обороноздатності всього
Чор номорського регіону, який залишається
одним із ключових напрямків геополітичної
напруги в Європі.

Румунія та Україна поглиблюють 
співпрацю у сфері оборони та 

протидії дронам

13 травня у столиці Румунії відбувся саміт
Бухарестської дев’ятки, почесним гостем
якого став Президент України Володимир
Зеленський. Під час заходу він наголосив, що
партнерство з Румунією є надзвичайно важли-
вим для України, а також повідомив, що най-
ближчим часом може бути підготовлена дво-
стороння угода щодо співпраці у сфері захи-
сту від дронів.

«Ми допоможемо зі свого боку. Наприклад,
сьогодні ми підписали угоду з президентом
Литви щодо дронів. Ми вже реалізували
подібні домовленості на Близькому Сході та
підписали угоди з кількома європейськими
країнами, які готові до такої співпраці.
Вважаю, що ми обов’язково зробимо це і з
румунською стороною – ми вже працюємо
над цим. Передусім ідеться про нашу експер-
тизу та досвідчених фахівців, яких ми направ-
ляємо до різних країн. Тобто про ноу-хау в
оборонній сфері. Це те, що ми маємо, і ми
готові ділитися цим досвідом. Думаю, доку-
мент буде готовий найближчим часом, і ми
зробимо все можливе для ефективної співпра-
ці», – заявив український лідер.

Президент Румунії Нікушор Дан під час
відвідування виставки Black Sea Defense and
Aerospace підкреслив, що інвестиції у сферу
оборони стали одним із головних пріоритетів
держави. За його словами, «лише забезпечую-
чи мир, наші суспільства можуть залишатися
вільними та процвітати в майбутньому».

Він також уточнив деталі майбутньої спів-
праці між Румунією та Україною у сфері дро-
нів і протидії їм.

«Йдеться фактично про два взаємопов’яза-
ні, але не тотожні напрями. Перший – це
включення до програми SAFE компонента
виробництва дронів у Румунії. У цьому випад-
ку фінансування здійснюватиметься через
SAFE, а відповідні документи, як і в інших
проєктах, мають бути підписані до 31 травня.
Другий напрям – це створення ширших рамок
співпраці у сфері дронів, включно із система-
ми протидії дронам. Тут технічні консультації
ще тривають, і, на мою думку, процес буде
завершено протягом одного-трьох місяців.
Ідеться про партнерство, яке було піднесене
до стратегічного рівня під час візиту Пре зи -
дента України до Румунії у березні, і яке від-
криває можливості для значно гнучкішої спів-
праці в усьому спектрі технологій, пов’язаних
із дронами», – зазначив Президент Румунії.

трикутник 
Польща-Румунія-Україна

У межах 10-ї міжнародної виставки Black
Sea Defence & Aerospace, що відбулася в Буха -
ресті, пройшов круглий стіл «Стра тегічний
діалог Румунія – Польща – Укра їна: зміцнення
східного флангу – промисловість, стримуван-
ня та відбудова» присвячений пог либленню
тристоронньої співпраці між Ру му нією, Поль -
щею та Україною у сфері безпеки та оборон-
ної промисловості.

Під час обговорень т.в.о. міністра націо -
наль ної оборони Румунії Раду Міруце наголо-
сив на важливості поглиблення співпраці між
Румунією, Польщею та Україною в умовах
ни нішніх безпекових викликів, спричинених
наслідками збройної агресії Російської Фе де -
рації проти України.

«Безпека України безпосередньо пов’язана
з безпекою всього європейського простору, і
Ру мунія твердо підтримує суверенітет, неза-
лежність та територіальну цілісність українсь-
кої держави», – заявив Раду Міруце.

Міністр також підкреслив роль Румунії та
Польщі як ключових опор стабільності й без-
пеки на Східному фланзі НАТО. За його сло-
вами, особливого значення набувають заходи
зі зміцнення стримування та оборони, зокрема
посилення пильності й координації в межах
Альянсу на всьому просторі від Балтійського
до Чорного моря.

Окрему увагу Раду Міруце приділив необ -
хідності розвитку співпраці у сфері оборонної
промисловості, технологій подвійного при-
значення, військової мобільності та стратегіч-
ної інфраструктури. Він наголосив, що «су -
часне стримування ґрунтується не лише на
військових можливостях, а й на промисловій,
технологічній та економічній стійкості».

Учасники дискусії наголосили, що трикут-
ник Бухарест–Варшава–Київ має стати не ли -
ше інструментом захисту східного кордону
Європи, а й основою для формування май-
бутньої архітектури європейської промислової
та економічної безпеки. На тлі безпрецедент-
них викликів для Східного флангу Європи
регіон переживає наймасштабніші трансфор-
мації за останні десятиліття.

Василь кАПтАРУ
(www.rri.ro)

BSDA 2026 у Бухаресті: нові технології 
та участь українських компаній
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Усереду, 3 червня, у центральному
приміщенні Со юзу українців Ру -
му нії в Буха ресті відбулася
зустріч представників українсь-

кої громади з делегацією Комітету Верховної
Ради України з питань зовнішньої політики та
міжпарламентського співробітництва, яка пе -
ребувала з офіційним візитом у Румунії.

Відкриваючи зустріч, голова Союзу україн-
ців Румунії привітав членів української деле-
гації та подякував їм за увагу до української
громади Румунії й готовність до безпосеред-
нього діалогу з її представниками. Він пред-
ставив гостей зустрічі: голову Комітету Вер -
ховної Ради України з питань зовнішньої полі-
тики та міжпарламентського співробітництва
Олександра Мережка, народних депутаток
України Ірину Геращенко, Мар’яну Безуглу та
Марію Іонову.

Під час виступу було представлено
діяльність Союзу українців Румунії –
єдиної організації української менши-
ни, представленої в Парламенті Ру -
мунії. Було наголошено, що СУР має
розгалужену структуру повітових фі -
лій та місцевих організацій та об’єд-
нує понад тисячу активних членів
керівних органів. Практично в усіх
населених пунктах Румунії, де прожи-
вають українці, діють місцеві органі-
зації СУР.

Особливу увагу було приділено
діяльності СУР у сферах культури,
освіти, видавничої справи та гро-
мадського життя. Було підкреслено,
що українська громада Румунії є тре -
тьою за чисельністю національною
меншиною країни, а результати остан -
нього перепису населення свідчать
про один із найнижчих рівнів демо-
графічного скорочення серед націо-
нальних меншин. Це, зокрема, є ре зуль -
татом системної роботи із збереження
української мови, культури та націо-
нальної ідентичності.

Голова Комітету Верховної Ради
України з питань зовнішньої політики
та міжпарламентського співробітниц -

тва Олександр Мережко наго-
лосив, що зустріч з українсь-
кою громадою Румунії є од -
ним із пріоритетних пунктів
програми візиту. Він підкре-
слив, що питання закордон-
них українців належать до
ком петенції комітету, а пер-
ший офіційний закордонний
візит його складу саме до Ру -
мунії свідчить про особливе
значення румунсько-українсь -
ких відносин.

Український парламентар
подякував громаді за під трим -
ку України в умовах війни та
наголосив на важливості постійного діалогу
між Україною та закордонними українцями.

Він запевнив, що Верховна
Рада України готова й нада-
лі підтримувати українські
громади за кордоном та вра-
ховувати їхні пропозиції у
своїй роботі.

Ірина Геращенко висло-
вила вдячність українцям
Румунії за збереження наці -
о нальної ідентичності, мови
та культури. Вона підкрес-
лила, що для українців, які
перебувають далеко від Бать -
ківщини, надзвичайно важ-
ливо чути рідну мову та ба -
чити, як наступні покоління

продовжують плекати українські традиції.
Народна депутатка також звернула увагу на

важливість підтримки України на
між народному рівні в умовах росій-
ської агресії та наголосила на необхід-
ності збереження уваги міжнародної
спільноти до подій в Україні.

Мар’яна Безугла подякувала Сою -
зу українців Румунії за підтримку гро-
мадян України, які прибули до Румунії
після початку повномасштабного втор -
гнення, та відзначила роль спільноти
у збереженні єдності українців за кор-
доном. Вона наголосила на важливо-
сті сучасних форм комунікації та від-
критого діалогу між громадою і пред-
ставниками української влади.

Марія Іонова підкреслила важли-
вість захисту та популяризації укра-
їнської мови у світі. Вона зазначила,
що українська мова сьогодні є не ли -
ше елементом національної ідентич-
ності, а й важливим чинником на -
ціональної безпеки. Народна депутат-
ка закликала й надалі передавати укра -
їнську мову та культурні традиції
молодому поколінню.

Під час зустрічі представники Со -
юзу українців Румунії представили
широкий спектр культурних та освіт-
ніх проєктів, які реалізуються органі-
зацією. Заступник голови СУР та го -

лова Бухарестської філії Михайло Трайс та
розповів про активну культурну ді яльність
Со юзу, який щороку організовує сотні заходів,
присвячених українській історії, літературі,
ос віті, мові, мистецтву та народним тради-
ціям.

Було наголошено на важливості проведен-
ня олімпіад з української мови та літератури,
конкурсів читання української поезії, фестива-
лів юних талантів, літніх таборів та наукових
конференцій. Особливу увагу приділено спів-
праці з ВНЗ України, зокрема Чер нівецьким,
Ужгородським та Львівським на ціо нальними
університетами.

Зустріч українських парламентарів із 
громадою українців у Бухаресті

З діяльності голови СУР, депутата Миколи-Мирослава ПЕТРЕЦЬКОГО

(Продовження на 4 стор.
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Тиргу-Муреський університет ме -
ди цини, фармації, науки та тех-
нологій імені Джорджа Еміля
Паладе зробив важливий крок у

розвитку міжнародної академічної спів-
праці, підписавши Меморандум
про взаєморозуміння з одним із
найавторитетніших медичних
вишів України – Національним
ме дичним університетом імені
О.О. Бо го мольця в Києві.

Угода відкриває нові пер -
спек тиви для співпраці у сфері
медичної освіти, науки та клі-
нічної практики. Документ пе -
редбачає реалізацію програм
академічної мобільності для сту -
дентів і викладачів, проведення
спільних наукових досліджень,
професійних стажувань та
обмін досвідом у галузі сучасної
медицини. Особлива увага при-
ділятиметься розвитку прак-
тичних навичок, інтеграції європейських
медичних методик і підготовці висококва-
ліфікованих фахівців.

Про підписання меморандуму повідомив
ректор Тиргу-Муреського університету,
професор, доктор Леонард Азамфірей. За
його словами, угоду було укладено спільно з
ректором Національного медичного універ-
ситету імені О.О. Богомольця, професором
Юрієм Кучином.

Леонард Азамфірей підкреслив, що київ-
ський університет є одним із найважливі-
ших медичних навчальних закладів України,
історія якого бере початок ще у 1841 році.
Сьогодні в ньому навчається близько де -

в’яти тисяч студентів, серед яких майже
три тисячі – іноземці із 72 країн світу. Ос -
вітній процес забезпечують близько 1400
викладачів.

Ректор Тиргу-Муреського університету
наголосив, що ця співпраця має не лише
академічне, а й глибоке гуманістичне зна-
чення.

«У час, коли Україна переживає драма-
тичні випробування, університетська спів-

праця стає також формою солідарності,
довіри та підтримки освіти, науки й май-
бутнього. Університети мають обов’язок
будувати мости там, де історія зводить
стіни», – зазначив Леонард Азамфірей.

За його словами, мемо-
рандум підтверджує пере-
конання, що академічні цін-
ності, міжнародна співпра-
ця та сила науки залиша-
ються важливішими за
будь-які кризи.

Національний медичний
університет імені О.О. Бо -
го мольця в Києві є одним із
найстаріших і найпрестиж -
ніших медичних університе-
тів Укра їни. Він носить
ім’я видатного вченого-фі -
зіопатолога Олек сандра Бо -
го мольця та користується
міжнародним визнанням,

зокрема з боку Все світньої організації охо-
рони здоров’я.

Підписання меморандуму стало ще од -
ним свідченням того, що академічна спів-
праця між Румунією та Україною продов-
жує активно розвиватися, відкриваючи
нові можливості для студентів, науковців
та медичної спільноти обох країн.

Василь кАПтАРУ

Учасники зустрічі також обговорили розвиток українського
театрального мистецтва в Румунії, діяльність творчих
колективів та перекладацькі проєкти, спрямовані на
популяризацію сучасної української літератури серед

румунських читачів. Було підкреслено, що ос танніми роками значно
зріс інтерес румунських видавництв та культурних інституцій до укра-
їнської літератури й культури.

Головний редактор видання «Вільне слово» Василь Каптару пред-
ставив видавничу діяльність Союзу українців Ру му нії. Він зазначив,
що СУР регулярно видає сім періодичних видань українською та
румунською мовами, а та кож реалізує численні книж кові проєкти. Усі
ви дан ня доступні як у друкованому, так і в електронному форматі.

Доцент Бухарестського університету, докторка наук Альона
Біволару розповіла про розвиток україністики в румунських універси-

тетах та про важливість щорічної Наради вчителів української мови та
літератури в Румунії, яка стала важливою платформою для професій-
ного розвитку  пе дагогів, обміну досвідом та зміцнення співпраці між
освітніми закладами Ру мунії, України та Рес пуб ліки Молдова.

Під час дискусій учасники обговорили перспективи подальшого
розвитку української освіти в Румунії, можливість організації міжна-
родних освітніх проєктів, розширення культурного співробітництва та
зміцнення зв’язків між українськими громадами різних країн.

Зустріч пройшла у теплій, відкритій та конструктивній атмосфері й
стала важливою нагодою для обміну думками щодо актуальних викли-
ків та перспектив розвитку української громади в Румунії. Учасники
підтвердили спільну зацікавленість у поглибленні співпраці та зміц-
ненні зв’язків між Україною та українською громадою Румунії.

Василь кАПтАРУ

Нове партнерство медичних
університетів Румунії та України

(Закінчення. Поч. на 3 стор.)

Зустріч українських парламентарів із 
громадою українців у Бухаресті
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2червня 2026 року в Тімішоарі відбулася міжнародна конфе-
ренція «Захист демократичної стійкості в епоху дезінформа-
ції», організована в рамках Форуму регіонів 2026 Асамблеї
європейських регіонів за підтримки Тіміської повітової ради.

У заході взяли участь представники місцевої та регіональної влади,
європейських інституцій, наукових кіл та організацій, які працюють у
сфері протидії дезінформації та зміцнення демократичної стійкості.
Се ред учасників були голова Тіміської повітової ради Альфред-Роберт
Сімоніс, префект Тіміського повіту Корнелія-Елена Міклеу, президент
Асамблеї європейських регіонів та депутат Європейського парламенту
Лукас Мандл, представники Євро пейського комітету регіонів і Ради
Єв ропи, а також делегація Чернівецької області України.

У рамках конференції відбулася робоча зустріч між керівництвом
Тіміської повітової ради, представниками Союзу українців Румунії та
делегацією Чернівецької обласної військової адміністрації на чолі з го -
ло вою Чернівецької ОВА Русланом Оси пенком. Головну увагу під час
зустрічі було приділено розвитку партнерства між Чернівецькою обла-
стю та Тіміським повітом, офіційно започаткованого у листопаді 2025
року. Важливо, що укладенню цієї угоди значною мірою сприяв Союз
українців Румунії, який виступив платформою для діалогу між двома
регіонами та продовжує відігравати активну роль у реалізації спільних
проєктів. Документ був урочисто підписаний у Парламенті Румунії на
спеціальному заході з нагоди 35-річчя Союзу укра їнців Румунії. Угода
стала важливим кроком у зміцненні інституційних зв’яз ків між сторонами
та створила основу для реалізації спільних освітніх, культурних і гума-
нітарних проєктів.

Голова Тіміської повітової ради Альфред-Роберт Сімоніс підтвердив
готов ність до подальшого поглиблення співпраці та реалізації нових
ініціатив на підтримку українських громадян, які постраждали внаслі-
док війни. Одним із конкретних напрямків співробітництва може стати
організація в повіті Тіміш освітніх і реабілітаційних програм для укра-
їнських дітей, які потребують оздоровлення та психологічної під -
тримки.

Під час окремої двосторонньої зустрічі Руслан Осипенко подякував
румунській стороні за підтримку України та українських громадян, які
знайшли прихисток у Тіміському повіті після початку повномасштаб-
ної війни. Він наголосив, що головною метою нинішніх переговорів є
напрацювання конкретної дорожньої карти співпраці між двома регіо-
нами.

Сторони обговорили перспективи реалізації спільних проєктів у
сферах економіки, інфраструктури, туризму, освіти та міжнародного
співробітництва. Окреме місце в дискусіях посіла Карпатська інтегра-
ційна ініціатива, покликана об'єднати карпатські регіони навколо спіль них
проєктів розвитку та європейської інтеграції. Голова Чер ні вецької ОВА
представив бачення цієї ініціативи та запросив Тіміський повіт долучи-
тися до її реалізації.

У зустрічі також взяла участь голова Тіміської філії Союзу українців
Румунії Марія Сабо-Кондрей, яка ознайомила присутніх з освітніми та
культурними проєктами, що реалізуються організацією на підтримку
української громади та громадян України, які знайшли прихисток у
Румунії. Особливу увагу вона приділила діяльності українського відді-
лення при Дитячому садку з подовженим днем № 29 у Тімішоарі. Цей
проєкт сприяє інтеграції дітей з України в нове середовище, водночас
допомагаючи їм зберігати рідну мову, культурну спадщину та націо-
нальну ідентичність. 

Марія Сабо-Кондрей подякувала Тіміській повітовій раді за постій-
ну підтримку проєктів української громади та запевнила, що Союз
українців Румунії й надалі залишатиметься надійним партнером у роз-
витку спільних румунсько-українських ініціатив.

За підсумками зустрічі сторони підтвердили готовність до подаль-
шого розвитку співпраці та перетворення існуючих домовленостей на
конкретні результати для громад Чернівецької області та Тіміського
повіту. Водночас було відзначено важливу роль Союзу українців Ру -
мунії як посередника, партнера та рушійної сили у зміцненні зв’язків
між двома регіонами і розвитку румунсько-українського співробіт-
ництва на місцевому та регіональному рівнях.

тіміська філія СУР

СУР сприяє розвитку партнерства між 
Тіміським повітом та Чернівецькою областю
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Наприкінці травня місто Сучава ста -
ло осередком української культури
в Румунії, адже тут проходив 16-й
Національний конкурс «Істо рія та

традиції українців Румунії» – престижний
освітньо-культурний захід, організований
Со юзом українців Румунії у співпраці з
Міністерством освіти Румунії та включе-
ний до офіційного календаря національних
шкільних конкурсів.

І цьогоріч конкурс гостинно приймала
Сучавська філія Союзу українців Румунії
спільно з Національним коледжем імені Мі -
хая Емінеску. Захід об’єднав майже 150 уч -
нів із семи повітів країни – Сучавського,
Ботошанського, Марамуреського, Сату-
Марського, Арадського, Караш-Северінсь -
кого та Тіміського. Молоді учасники проде-
монстрували не лише ґрунтовні знання з
історії та культури українців Румунії, а й
щиру любов до рідних традицій, мови та
народного мистецтва.

Конкурс – справжнє свято українського
духу, знань і традицій, уже шістнадцять
років поспіль залишається важливою плат-
формою для підтримки української освіти,
зміцнення національної ідентичності та
виховання молодого покоління у дусі пова-
ги до свого коріння. Особливо зворушливи-
ми стали виступи учнів у секціях, присвяче-
них народним звичаям і традиційному
вбранню. Саме тут оживали давні обряди,
родинні звичаї та багатство української
культурної спадщини, яку діти дбайливо
переймають від своїх батьків і дідів.

На урочистому відкритті були присутні
представники влади, освітньої сфери, духо-
венства та української громади. Голова Со -
юзу українців Румунії, депутат Микола-
Мирослав Петрецький у своєму виступі на -
голосив на важливості таких заходів для
збереження культурної спадщини та роз-
витку освіти рідною мовою. Він підкре-
слив, що Румунія є прикладом відповідаль-
ного ставлення до захисту прав національ-
них меншин, а Союз українців Румунії пос -
лідовно підтримує освітні та культурні про-
єкти, спрямовані на зміцнення української
громади.

Особливу увагу депутат звернув на висо-
кий рівень підготовки конкурсантів. За його
словами, сучасна молодь демонструє глибо-
кі знання, відповідальність, серйозне став-
лення до навчання та щире зацікавлення
історією свого народу. Він зазначив, що сам
факт виходу на національний етап уже є
великим досягненням, адже конкуренція
що року стає дедалі сильнішою.

Водночас Микола-Мирослав Петрець кий
висловив щиру вдячність педагогам, які
стоять за успіхами учнів. Саме завдяки нев -
томній праці вчителів, їхній відданості про-
фесії, терпінню та любові до дітей українсь-
ка освіта в Румунії продовжує розвиватися
та зміцнюватися. Голова СУР наголосив,
що праця педагога є надзвичайно відпові-
дальною місією, адже саме вчителі разом із
родиною формують світогляд молодого поколін-
ня та передають йому духовні цінності свого

народу.
Окремі слова подяки були адресовані органі-

заторам конкурсу – шкільному інспектору з
питань української меншини Іллі Саучуку,

директорці коледжу Сільвії Коріні-Нуцу, заступ-
ниці директорки Анамарії Попеску, координа-
торці проєкту Делії Мартіняк, інспекторам

Даніелю Гренчуку та Лучії Мігок, а також усій
команді педагогів, які доклали значних зусиль
для бездоганного проведення заходу.

Варто підкреслити, що конкурс, започаткова-
ний у 2008 році професоркою Лучією Мігок,
став важливою традицією української гро-
мади Румунії. Сьогодні він не лише відкри-
ває нові таланти, а й формує покоління мо -
лодих людей, які усвідомлюють цінність
сво го походження, шанують рідну мову та
зберігають духовний зв’язок із предками.

Під час церемонії нагородження були від-
значені найкращі учні, які своєю відданістю
національним цінностям роблять вагомий
внесок у збереження української культурної
спадщини в Румунії. Учасники конкурсу
вко тре довели, що українські традиції жи -
вуть, розвиваються й передаються далі –
через знання, творчість, пам’ять і любов до
свого народу.

На завершення голова Союзу українців
Румунії запевнив, що СУР і надалі залиша-
тиметься надійним партнером освітньої
системи, підтримуючи навчання українсь-
кою мовою та всі ініціативи, спрямовані на
збереження національної ідентичності. Ад -
же саме молоде покоління є запорукою май-
бутнього української громади в Румунії, а
збереження традицій - це не лише шана до
минулого, а й міцний фундамент для май-
бутнього.

Результати Національного конкурсу
«Історія та традиції українців», 16-й випуск:

РОЗДІЛ 
«ПРеЗеНтАцІЯ ЗВиЧАЮ»

Гімназійна школа
1-е місце – Гурт «Палтінські гуцули»,

Ватра-Молдовіцька гімназійна школа, Су -
чавський повіт, вчителька Константіна Бур -
сук;

2-е місце – Гурт з Келінешть Купаренку,
Шербівецька гімназійна школа, Сучавський
повіт, вчителька Лоредана Миндріштяну;

3-тє місце – Гурт «Молоді Гуцули», Ви -
шiвсь ко-Дοлинська гімназійна школа, Мара -
му ресь кий повіт, вчителька Міхаела Руснак;

3-тє місце – Дражміч Теодора Елена, 6-й
клас, Ватра-Молдовіцька гімназійна школа,
Сучавсь кий повіт, вчитель Ілля Саучук. 

Ліцей
1-е місце – Гурт «Ластівка», Сігету-Мар -

мацький педагогічний ліцей ім. Тараса Шев -
ченка, Марамуреський повіт, вчителька
Тамара Сікое;

2-е місце – Іванович Паула, 10-й клас,
Сучавський Національний коледж ім. Міхая
Емінеску, Сучавський повіт, вчителька Делія
Мартіняк;

2-е місце – Гурт із Лугожа, Лугозький тео-
ретичний ліцей ім. Юлії Гасдеу, Тіміський
повіт, вчителька Віолета Манзур;

3-тє місце – Інструментальний дует,
Радівецький технічний коледж ім. Короля
Фердинанда I-го, Сучавський повіт, вчитель-
ка Кармен Касойнік.

У Сучаві відбувся 16-й Національний конкурс 
«Історія та традиції українців Румунії»

(Продовження на 7 стор.)

Делія МАРтІНЯк
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РОЗДІЛ «ПРеЗеНтАцІЯ 
НАРОДНОГО ВБРАННЯ»

Гімназійна школа
1-е місце – Чорней Даніель, 5-й клас, Гім назійна школа імені Йона

Афлорей, Ізвоа реле Сучевей Сучавського повіту, вчителька Джета
Добранскі;

2-е місце – Анеч Ірина, 6-й клас, Ватра-Молдовіцька гімназійна
школа, Сучавський повіт, вчителька Константіна Бурсук;

3-тє місце – Облеснюк Іоана, 7-й клас, Технологічний ліцей ім.
Василя Кочі, Молдовіца Сечавського повіту, вчителька Черасела
Чорней;

Відзнака Анеч Касян, 6-й клас, Ватра-Мол довіцька гімназійна
школа, Сучавський повіт, вчителька Константіна Бурсук;Відзнака –
Стремчук Анамарія, 7-й клас, Шербівецька гімназійна школа,
Сучавський повіт, вчителька Аліна Мазуряк.

Відзнака – Гетеш Анна-Мара, 7-й клас, Бродинська гімназійна
школа, Сучавський повіт, вчителька Віоріка Коняк; 

Відзнака – Гарасемюк Андрея, 7-й клас, Ілемська гімназійна
школа, Сучавський повіт, вчитель Миколай Шутак.

Ліцей
1-е місце – Ганціг Амалія Делія та Кліпей Олександра, 11-й клас,

Сігету-Мармацький педагогічний ліцей ім. Тараса Шевченка, Мара -
му реський повіт, вчителька Лариса Матічук;

2-е місце – Креженовські Даніела, 12-й клас, Сіретський технічний
коледж ім. Лацку Воде, Сучавський повіт, вчителька Антонета Край -
нічук; 

3-тє місце – Векару Еріка Марія, 10-й клас, Сіретський технічний
коледж ім. Лацку Воде, Сучавський повіт, вчителька Антонета Край -
нічук; 

Відзнака – Григоричук Цезаріна, 9-й клас, Сіретський технічний
коледж ім. Лацку Воде, Сучавський повіт, вчителька Антонета Край -
нічук.

РОЗДІЛ «еСе»
Гімназійна школа та ліцей
1-е місце – Дорубець Валентин, 7-й клас, Бродинська гімназійна

школа, Сучавський повіт, вчителька Віоріка Коняк; 
2-е місце Бача Алексія Сара, 6-й клас, Вишня-Рівнянська гімназій-

на школа, Марамуреський повіт, вчителька Юліана Бабота;
3-тє місце – Козарюк Олександр, 9-й клас, Сіретський технічний

коледж ім. Лацку Воде, Сучавський повіт, вчителька Антонета Край -
нічук

Відзнака – Нежнек Делія, 8-й клас, Балківецька гімназійна школа,
Сучавський повіт, вчителька Анка-Маріана Штюбяну;

Відзнака – Чуверка Валентина, 7-й клас, Ватра-Молдовіцька гім-
назійна школа, Сучавсь кий повіт, вчитель Ілля Саучук;

Відзнака – Кристя Анішоара, 10-й клас, Лугозький теоретичний
ліцей ім. Юлії Гасдеу, Тіміський повіт, вчителька Віолета Манзур;

Відзнака – Попович Павло Іван, 8-й клас, Корнуцельська гімназій-
на школа, Караш-Северінський повіт, вчитель Михайло Бобік.

РОЗДІЛ «ФОтОГРАФІЯ»
Гімназійна школа та ліцей
1-е місце – Найда Юстина, 9-й клас, Сучавський Національний коледж ім.

Міхая Емінеску, Сучавський повіт, вчителька Делія Мартіняк;
2-е місце – Штефан Б'янка Адіна, 11-й клас, Лугозький теоретичний ліцей

ім. Юлії Гасдеу, Тіміський повіт, вчителька Віолета Манзур;
3-тє місце – Деніла Беатріс, 5-й клас, Сакуська гімназійна школа, Караш-

Северінсь кий повіт, вчителька Лівія Бобік.
Відзнака – Дутчак Ніколета, 8-й клас, Ілемська гімназійна школа, Су чавсь -

кий повіт, вчитель Андрея Франковські;
Відзнака – Логош Міхай, 7-й клас, Тирновська гімназійна школа, Караш-

Севе рінський повіт, вчителька Анна Ганциг;
Відзнака – Кліпей Рут, 6-й клас, Мікулська гімназійна школа ім. Геллерта

Шандора, Сату-Макрський повіт, вчителька Адріана Бежера Горват.

У Сучаві відбувся 16-й Національний конкурс 
«Історія та традиції українців Румунії»

(Закінчення. Поч. на 6 стор.)
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Під звуки народної музики, у
розмаїтті вишиванок і тради-
ційних строїв, Негостина зно -
ву перетворилася на місце зус -

трічі культур, мов і поколінь. У повітрі пану-
вали тепло, щирість і відчуття єдності – ті
особливі миті, коли традиції оживають у
народному вбранні, пісні, танці та людсько-
му спілкуванні. Саме так у неділю, 17 трав-
ня 2026 року, у мальовничому куточку Су -
чавщини пройшов 29-ий Міжет нічний
фестиваль «Співжиття» – свято, яке вже
майже три десятиліття об’єднує людей різ-
них національностей навколо спільних цін-
ностей взаємоповаги, толерантності та лю -
бові до культурної спадщини.

Організаторами заходу виступили Су -
чавська філія Союзу українців Румунії у
партнерстві з мерією громади Балківці та
Негостинською місцевою організацією СУР.
Фестиваль традиційно розпочався святко-
вою ходою фольклорних колективів цент-
ральною вулицею селища. У ній взяли у -
часть 12 творчих колективів, які представля-
ли українську, румунську, польську, ром-
ську, російсько-липованську та німецьку
громади Сучавського повіту, а також ру -
мунську меншину з України.

На сцені фестивалю цього року виступи-
ли численні творчі колективи, кожен із яких
приніс із собою неповторний колорит і
частинку культурної душі своєї громади. Глядачі
тепло зустрічали ансамбль «Червона Калина» із
Негостини під керівництвом хореографа Алек -
сандру Букі, ансамбль «Козачок» із Балківців,
який очолює Петро Шойман, а також вокальний
колектив «Голоси Негостини», координаторкою
якого є Антонета Крайнічук.

Особливими оплесками були відзначені
ансамбль «Мала Поляна» з Пояна-Мікулуй під
керівництвом Агнешки Полачек, художній ко -
лектив Балківецької гімназійної школи, коорди-
нований Анкою Штюбяну та Лекреміоарою
Гри горчук, а також студентка Сучавського уні-
верситету «Штефан чел Маре» Анастасія Унку –
представниця румунської громади України. У
фестивалі взяла участь і група Чернівецького
педагогічного фахового коледжу імені Осипа
Ма ковея під керівництвом Василя Процюка.

Яскравою частиною програми стали виступи
вокального гурту «Весела душа», координатор-
кою якого є Крістіна Парамон, художнього ко -
лективу ромської громади з Патрауців під керів-
ництвом Кетеліни Сіміонук та Меделіни Кандрі,
ансамблю «Коломийка» із Сірета, який коорди-
нує Зірка Янош, німецького колективу «Фрідріх
Шварц» із Сучави під керівництвом
Овідіу Шварца, а також художнього ко -
лективу «Сірет», координатором яко го
є Богдан Попо вич. Кожен виступ став
справжнім свідченням того, що тради-
ції, мова та народне мистецтво зали-
шаються живими й здатними об’єдну-
вати людей незалежно від етнічного
походження.

Водночас фестиваль мав і глибокий
емоційний вимір. Захід розпочався ви -

конанням гімнів Румунії та України, після
чого присутні хвилиною мовчання вшанува-
ли пам’ять 24 загиблих унаслідок жахливого
російського удару по Києву в ніч проти 14
травня. Отець Даніель Петрашук виголосив
молитви благословення українською та ру -
мунською мовами, наголошуючи на важли-
вості миру, людяності та духовної єдності.

На сцену будинку культури вийшли пред-
ставники місцевої та повітової влади, освітя-
ни, громадські діячі та лідери національних
меншин. У своїх виступах вони підкреслюва-
ли, що «Співжиття» є не просто фестивалем,
а живим прикладом того, як у багатонаціо-
нальному середовищі можна зберігати влас-

ну ідентичність і водночас будувати атмо-
сферу взаєморозуміння та поваги.

Особливе місце в історії фестивалю
займає його засновник – Коля Курелюк,
знаний культурний діяч і колишній ди -
ректор Бу дин ку культури в селі Меріцей.
Саме він у 1994 році започаткував цей
фестиваль як символ дружби між етніч-
ними громадами південної Буковини.
Його мрією було створити простір, у
якому народні традиції не розділятимуть
людей, а навпаки – зближуватимуть їх.
Завдяки його ініціативі перший фес -
тиваль відбувся 25 травня 1994 року в
громаді Дер менешти, а згодом «Спів жит -
тя» стало ман дрівним святом, яке щороку

приймають різні населені пункти регіону –
Бродина, Ілем, Сі рет, Негостина, Палтіну, Кир -
лібаба, Сучава та інші. Сьогодні фестиваль
«Спів життя» продовжує бути символом міжет-
нічної гармонії та культурного багатства Бу ко -
вини. 

www.uur.ro

Свято традицій, музики та 
міжетнічної гармонії у Негостині
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Про те, що тарас Шевченко в Україні – незапереч-
ний національний моральний авторитет, свід-
чить і таке риторичне звертання Віктора Ба ра -
нова в його найвідомішій поезії, що стала піснею

– «Українці мої»:
Українці мої! Тож слов’яни ми з вами чи як?
Чи в «моголах» і вмерти судилось нам ще від Тараса?
Чи в могили прийдеться забрати нам наш переляк,
Що знітив нашу гідність до рівня вторинної раси? 
…І тоді в мене ниє крамоли відламок тупий,
Мене думка одна непокоїть на славу:
Ради кого Шевченкові йти було в Орські степи,
Ради кого ховати свій біль за солдатську халяву?

Віктор Баранов кілька разів у 1970-1990-х роках бував у
Румунії, брав участь двічі в літніх курсах з румуністики в Сі -

наї, слухав лекції видатного румунского славіста й україніста
Дана Хорії Мазілу, зустрічався з українськомовними письмен-
никами Румунії, про що лишив спогади Михайло Ми хай люк.
А Віктор Баранов виступав як літературний критик твор чості
Ми хайлюка, зокрема, він проаналізував його роман «Міст без
поруччя», зазначаючи, що література – це насамперед відкрит-
тя світу художніми засобами. 

Уже чимало літ немає Віктора Баранова, однак світло його
постаті, творчого доробку, як і безсмертне світло Зорі емінеску
(Віктор Баранов був одним із перекладачів цієї блискучої мі -
ніатюри Лучаферула українською мовою), осяває  і нас, сучас-
ників нинішніх буремних років. 

Тімішоара вкотре стала осередком
української культури, традицій та
духовної єдності. У приміщенні Ті -
міської філії Союзу українців Руму -

нії 17 травня відбувся 13-й фестиваль «Творці
українського народного мистецтва» – подія, яка
вже давно переросла формат звичайної виставки
й стала справжнім святом української ідентич-
ності у Тіміському повіті.

Захід, організований Тіміською філією Со -
юзу українців Румунії за ініціативи її голови
Марії Сабо-Кондрей, зібрав народних майстрів,
виконавців, колекціонерів традиційного мистец -
тва, представників української громади та чис-
ленних гостей з усього повіту. У фестивалі взяли
участь також члени Ради Союзу українців Ру -
мунії на чолі з головою СУР, депутатом Ми -
колою-Мирославом Петрець ким.

У своєму виступі голова СУР наголосив, що
Тіміська філія є одним із найактивніших осеред-
ків українського життя в Румунії, а її діяльність
стала прикладом послідовної праці задля збере-
ження мови, культури й національної пам’яті. За

словами депутата, останні дні стали справжнім
марафоном культурних заходів, організованих
українською громадою повіту, що свідчить про її
згуртованість, активність та щире прагнення
передати духовні цінності молодому поколінню.

Особливий акцент під час фестивалю було
зроблено саме на молоді – тих, хто продовжує
традиції предків та формує майбутнє української

громади у Румунії. Учасники заходу неоднора-
зово підкреслювали, що передача рідної мови,
народних звичаїв, ремесел і пісні дітям та молоді
є одним із найважливіших завдань Союзу укра-
їнців Румунії.

Микола-Мирослав Петрецький зазначив, що
СУР залишається важливим об’єднавчим чин-
ником для українців Румунії, створюючи про-
стір, у якому традиції не лише зберігаються, а й
живуть та розвиваються. Він також висловив
вдячність румунській державі за постійну підт-
римку національних меншин та створення умов
для розвитку освіти, культури й громадського
життя українців.

Теплу атмосферу свята створили учасники з
різних населених пунктів Тіміського повіту –
Тімішоари, Дарови, Готтлоба, Лугожа, Ніцкі -
дорфа, Штюки та Драгомірешт. Народні май-
стри представили вишивки, рушники, традицій-
ний одяг, декоративні вироби та предмети народ-
ного побуту. Велике зацікавлення викликала
демонстрація вишивки на швейній машині, яку
провела дизайнерка Іляна Теслевич.

Шевченкіана Віктора Баранова (1950–2014): 
від дипломної «Шевченко та Емінеску» до нарису «Шевченко і ми»

Сергій ЛУЧкАНиН,
доктор філологічних наук, доцент, професор кафедри загального

мовознавства, класичної філології та неоелліністики 
Навчально-наукового інституту філології 

Київського національного університету імені Тараса Шевченка

(Закінчення. Поч.  в попередньому числі)

Фестиваль українського мистецтва у Тімішоарі

(Продовження на 11 стор.)
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Подія «155 років від дня народжен -
ня письменника Василя С. Сте -
фаника» пройшла 9 травня 2026
року та зібрала представників

місцевої української громади різних вікових
категорій. Вона відбулася на Філоло гічному
факультеті Університету імені Ба беша-Бойої,
відділі української мови та літератури, який є
постійним партнером Клузь кої філії Союзу
українців Румунії – головного організатора і
спонсора таких зустрічей. 

Вшанування пам’яті письменника-імпре-
сіоніста, політика, громадського діяча, депу-
тата Австрійського парламенту від
Галичини Василя Стефаника (1871–1936)
стало простором для відкриття нових
граней і нових деталей у здається давно
всім відомому хрестоматійному класико-
ві української літератури. Він залишаєть-
ся новатором в літературі, одним із най-
кращих майстрів короткої прози та уні-
кальним творцем «стислої, драматичної
за змістом і глибоко ліричної за звучан-
ням соціально-психологічної новели».
Його роботи, які перекладені 20 мовами
світу, вважають «вершиною красного
письменства і найкращими зразками
європейського експресіонізму». Його стиль
письма – «коротко, сильно і страшно» за
М.Горьким – залишається непереверше-
ним, а розповіді – й нині справляють
сильне враження на читача.

Подію урочисто відкрили гімни Ру -
мунії та України, що прозвучали після
вітального слова докторки-лекторки Мі -
хаєли Гербіл. Як модератор події вона
зазначила: «9 травня святкуємо День
Європи і з цієї нагоди і ми, як і ви, споді-
ваємося, що невдовзі Україна стане чле-
ном Європейського Союзу, там де їй і
належить бути». Присутні також вша-
нували хвилиною мовчання пам’ять
загиблих у Другій світовій війні, річницю пе -
ремоги, в якій європейська спільнота відсвят-
кувала за день до того, 8 травня.

Наукову частину зустрічі Міхаєла Гербіл
розпочала презентацією «Автобіо графії» (1927)
Василя Стефаника, яку він написав на про-
хання Івана Лизанівського – українського
літе ратурознавця, видавця та редактора – для
українських читачів і літературних публіка-
цій. У розповіді самого митця про його най-
дорожчі моменти із дитинства, про гіркоту
перших образ під час навчання та про добрих
людей і цікавих товаришів, які йому зустрі-
лися на життєвому шляху, розкривається чут-
лива натура письменника. Стефаник згадує
книги та особистості, які вплинули на його
формування як людини і як митця, а також
висловлює своє ставлення до подій епохи. Це
робить цю роботу дуже цінною як для дос -
лідників так і для широкого кола читачів,
зацікавлених цим покутським митцем слова.
Вик ладачка також зачитала передмову 2015
року до збірки творів Стефаника в якій йдеть ся
про особливу цікавість до нього у часи війни:
«Сьогодні Україна перебуває у стані неого-
лошеної війни із своїм східним сусідом, тому
ми вирішили взяти за основу нашого видання

книгу видатного українського новеліста
Василя Стефаника, яка вийшла у Львові 1942
року, під час війни». Звичайно ж, це можна в
першу чергу пояснити темами зруйнованої
долі, страждання простих людей від страху,
втрати, розлук, яких письменник постійно
торкається. Не маловажливим в цьому кон-
тексті є також спростування створеного
радянськими ідеологами образу Стефаника
як «оспівувача важкої долі селянства», вико-
ристовуючи традиційні й зараз методи –
перекручування фактів, замовчування прав-
ди, спотворення творів.

У документальній стрічці «Василь Сте фа -
ник. Нехрестоматійна версія», яку було пере-
глянуто далі, про правдивого Стефа ника-
людину і Стефаника-митця говорять пись -
мен ники, викладачі, дослідники і критики.
До загальновідомих фактів із біографії дода-
лися цікаві випадки із дитинства, життя
учнем і студентом, із десятирічного періоду
парламентської активності та останнього
періоду в його житті. Мистецька спадщина
Василя Стефаника розглядається відповідно
до обсягу відомої на сьогодні інформації та в
порівнянні з європейськими досягненнями в
царині короткої прози. «Його публікації 1997
року в польському журналі «Життя» це була
і для українців і поляків абсолютно нова
якість. ...Враження було колосальне і на
українських авторів, які почали дещо наслі-
дувати його, зокрема щодо форми, і це захо-
пило і представників молодої Польщі», – бу -
ло відзначено професором, доктором філоло-
гічних наук Романом Піхманцем. «Але пов -
торити Стефаника ніхто не міг. Бо він пи -
сав на високому реєстрі почуттєвому», –
зазначив також літературний критик Євген
Баран. Про вражаючі новели земляка висло-
вився і письменник Степан Процюк, автор

художнього твору про В.Стефаника «Троянда
ритуального болю»: «Його цікавили погра-
ничні стани психіки людини, тяжкі межові
випадки. Його не цікавило одноманітне се -
лянське життя. Його цікавило, коли щось
траплялося. Він вишукував в газетах такі
речі. Більше того, ще Іван Франко зауважив,
що селяни покутські не жили так погано
матеріально, як пише про них Стефаник». 

Правильно оцінити і зрозуміти тематику
Стефаникових творів та його задум, на думку
редакторки дитячого журналу «Дзвоник»
Ольги Сенишин, допомагає усвідомлення

його м’якої натури, загостреного бачення
світу, чутливого сприйняття бід і негараз -
дів. Відтак для кращого пізнання Сте -
фаника як особистості вона зачитала
роботу «Стефаник і його творчість че -
рез призму його відношень із синами»,
що бере за основу особисту переписку
письменника. У ній розкрито його як
чуйного і турботливого батька, що не
просто самовіддано опікується своїми
дітьми, але й створює міцну родину, у
якій діти щиро поважають та шанують
свого батька-наставника. По смерті Ва -
силя Стефаника наймолодший син Юрій,
будучи в еміграції, писав так: «Він
(тато) був такий великий і сильний, що
коли подумаю про те, що його нема, то
здається мені, що Бог помер на світі.
Його смерть переконала мене про те,
що я мушу вмирати. А тепер чую себе
так, як людина отщо втратила зір і в
темноті шукає дороги…» Після відкрит-
тя цієї батьківської сторони письменни-
ка, його зусиль і старань у вихованні
трьох синів по смерті дружини, його на -
дій і сподівань у родинній площині, на
думку доповідачки, новели Стефаника
зву чать по-іншому. Вони не здаються

біль ше описами злочинів і смерті, а сприй -
маються швидше як неприкрашена трагедія
безвихідного становища, відображення гос-
трого болю людського страждання.

На зустрічі не обійшлося і без зачитування
творів Стефаника, хоча покутська говірка,
якою творив автор, не є простою для сприй-
няття. Оповідання «Мамин синок» (1898) від -
творила пані Наталя Грищенко, а коротеньку
новелу «Нитка» (1926) про матір письменни-
ка – Оксану зачитала пані Ольга Сени шин.
Па ні Анастасія Дено продекламувала нове-
ли, що описують правдиві події: «Вов чи ця»
(1927) та «Дурні баби» (1929), яка присвяче-
на політичним в’язням. Пані Міха єла Гербіл
про читала вражаючу новелу «Сама-самісінь-
ка» (1897) про самотність, старість і безпо-
радність – речі банальні і водночас такі важкі.

«У Івано-Франківську ось уже 4 роки про-
водиться Всеукраїнський конкурс малих про-
зових форм імені Василя Стефаника,» – роз-
почав свій виступ драматург Костянтин Со -
лов’єнко, переносячи зустріч у сучасну пло-
щину.

У кЛУЖІ ВШАНУВАЛи ЛІтеРАтУРНУ 
СПАДЩиНУ ВАСиЛЯ СтеФАНикА 

(Продовження на 13 стор.)
Ольга СеНиШиН
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Румунська модель підтримки освіти
українською мовою стала предметом
міжнародного обговорення під час
вебінару, організованого 13 травня Сві -

товим Конгресом Українців спільно із Со юзом
українців Румунії. Онлайн-зустріч, ініційована
Комісією з освіти та науки Світового Конґресу
Українців, об’єднала представників української
діаспори з різних країн світу, педагогів, науков-
ців, шкільних інспекторів, а також представни-
ків освітніх установ Румунії та України.

Модераторами заходу виступили голова
Все світньої координаційної ради з питань осві-
ти Світового Конґресу Українців Люба Любчик
та голова Комісії з питань освіти та науки Со -
юзу українців Румунії Марія Сабо-Кондрей,
яка також є шкільною інспекторкою з українсь-
кої мови Тіміського повітового шкільного інс -
пекторату та очолює Тіміську філію СУР.

Учасники вебінару мали нагоду детально оз -
найомитися з румунською системою підтрим-
ки освіти українською мовою, яка сьогодні вва-
жається однією з найуспішніших моделей збе-
реження національної ідентичності української
громади за межами України.

Першу тему заходу – «Законодавча
основа та державна стратегія», пред-
ставив Ілля Саучук, секретар Комісії з
освіти та науки СУР та інспектор з
української мови у Сучавському повіті
та голова філії СУР у цьому регіоні. У
своїй доповіді він окреслив законодав-
чі механізми, закріплені Конституцією
Румунії та політикою Міністерства ос -
віти, які забезпечують право на навчан-
ня рідною мовою для національних
меншин.

Про важливу роль Союзу українців Румунії
у підтримці української освіти говорила Марія
Сабо-Кондрей. Вона наголосила, що СУР пос -
лідовно працює над збереженням культурної

ідентичності, підтримкою української мови та
передачею національних традицій молодому
поколінню. За її словами, ефективна співпраця

між державними інституціями та громадськи-
ми організаціями створює сприятливі умови
для розвитку освіти українською мовою в Ру -
мунії.

Окремий інтерес викликала тема практичної
організації освітнього процесу у регіонах ком-
пактного проживання української громади.
Педагоги з Марамурешу, Ботошан, Тіміша, Су -
чави, Арада та Сату-Маре представили су часні
методи викладання української мови, освітні
проєкти та культурні ініціативи, реалізовані у
школах. Своїм досвідом поділилися інспекторка
з української мови у Мараму ресь кому повіті А -
лі на Гріжак, а також учителі Ю ліана Вата ма -
нюк, Віолета Манзур, Делія Мар тіняк, Ана Ган -
циг та Олександра Юрак.

Важливе місце під час вебінару було відведе-
не освітнім ресурсам та навчальним матеріалам.
Шкільна радниця Лариса Петрецька представи-
ла підручники, допоміжні видання та ди тячі
матеріали, які видає Союз українців Ру мунії.
Особ ливу увагу учасників привернула ді яль -
ність дитячого журналу «Бджілка», який уже
ба гато років сприяє популяризації української
мови серед дітей.

Про стан і перспективи вивчення української
мови у вищих навчальних закладах розповів
професор-доцент Клузького університету імені
Бабеша-Бояї Іван Гербіл, голова філії СУР у міс -
ті Клуж-Напока. Він наголосив на важливості
розвитку університетських програм та наукових
досліджень у галузі української філології й куль -
тури.

Учасники вебінару високо оціни-
ли рівень представлених матеріалів та
діяльність Союзу українців Ру мунії у
сфері підтримки освіти українською
мовою. Представники українських
гро мад із різних країн підкреслили,
що румунська модель є ус пішним
прикладом збереження рідної мови,
культурної спадщини та національної
ідентичності в умовах діаспори.

Захід став важливою платформою
для міжнародного обміну дос відом та
підтвердив, що освіта рідною мо вою
залишається одним із найважливіших

чинників збереження духовної єдності україн-
ців у світі.

www.uur.ro

Освіта українською мовою в Румунії – 
приклад для діаспори усього світу

Окреме місце на виставці посіли
роботи українських біженців, які
привезли до Тімішоари вишиті бі -
сером сорочки, рушники, народні

костюми, аксесуари та художні картини. Ці екс-
понати стали не лише мистецькими творами, а й
символом живого зв’язку з Батьківщиною та
незламності українського духу.

Музична частина фестивалю перетворила
захід на справжнє свято народної творчості. Гля -
дачів щиро вітали вокальний гурт «Ре ме тянка» з

Малих Ремет під керівництвом Ани
Грінь, інструментальний гурт під ке -
рівництвом Ніколети Грінь, а також
колективи «Зоряниці» та «Золоті дру -
зі» зі Штюки. Бур хливими оплесками
публіка зустріла виступи представни-
ків української громади з-поза меж
Румунії – Марини Веріндяну та її
донь ки Вероніки Шо бєй, а також
Єли завети Кова льової.

Попри несприятливу погоду, яка
не дозволила провести захід просто
неба на території Музею села, фести-
валь відбувся у Будинку культури

українців у Тімішоарі, що перетворився на
справжній простір української душі – з піснею,
народним мис тецтвом, родинним теплом і від-
чуттям єдності.

www.uur.ro

(Закінчення. Початок на 9 стор.)

Фестиваль українського мистецтва у Тімішоарі
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Іван Федько – перший 
український новеліст у Румунії

Прозаїк Іван Федько народився 15
квітня 1938 року в селі Верхня
Рівна у селянській родині. Рідний
простір, що зберігав давні тради-

ції та форми українського фольклору, згодом
став одним із головних джерел натхнення
майбутнього письменника.

Після закінчення початкової школи в рідно-
му селі він навчався в Українській педагогіч-
ній школі в Сігету-Мармацієй, яку закінчив у
1956 році. Потім працював учителем у населе-
них пунктах Мармарощини, поєднуючи педа-
гогічну діяльність із культурними та літера-
турними інтересами.

У 1957 році поступив на Філологічний фа -
культет Бухарестського університету, спеці -
аль ність: українська мова і література – ру -
мунська мова і література, на заочну форму
нав чання.

У 1960 році одружився і мав двох доньок,
яким дав імена квітів: Віолета (1961 р.) та Нар -
циса (1967 р.).

У 1962–1966 роках обіймав посаду дирек-
тора-координатора в комуні Бирсана у долині
річки Іза. Завдяки глибокому знанню румунсь-
кої мови та літератури згодом був призначе-
ний викладачем у ліцеї №3 міста Сату Маре,
де також виконував обов’язки заступника
директора. В останні роки свого короткого
жит тя працював методистом у Будинку вчите-
ля Сату-Маре. Його педагогічна та літератур-
на діяльність була трагічно перервана 13 ве -
ресня 1979 року, коли він помер у 41-річному
віці від раптової хвороби. Похований у Сату-
Маре (цвинтар на вулиці Родней).

Його літературна доля пов’язана з періодом
становлення української культури в Румунії
після Другої світової війни. Створення укра-
їнського ліцею в Сігету-Мармацієй, поява
укра їнської газети «Новий вік» у Бухаресті в
1949 році, а також розвиток бібліотек і видань
українською мовою створили умови для фор-
мування нового покоління письменників. Іван
Федько належав до перших авторів, які безпо-
середньо скористалися цим культурним сере-
довищем.

Його літературний дебют відбувся у 1958
році в журналі «Новий вік», а в 1960 році він
опублікував книгу «По новому шляху» – одну
з перших індивідуальних прозових книжок в
українській літературі Румунії. Вихід цієї кни -
ги став важливою подією, адже до того укра-
їнська література в Румунії була майже вик -
лючно поетичною. З цією книгою проза поча-
ла утверджуватися як окремий і зрілий жанр. 

Збірка містить оповідання та новели, нат -
хненні життям мармароського села, і відобра-
жає соціальні та моральні зміни періоду
колективізації сільського господарства. Пер -
сонажі Федька – прості люди: селяни, робіт-
ники, колишні фронтовики, які намагаються
знайти своє місце в новому світі. Автор пока-
зує зіткнення старого і нового, традиції та но -
вих соціальних реалій.

З сучасної перспективи проза Івана Федька
має і певні риси епохи: ідеологічну схематич-
ність, лінійність оповіді та недостатню психо-
логічну глибину персонажів. Проте його

твори вражають автентичністю мови, викори-
станням виразності української мови та талан-
том оповідача.

Після дебютної книги Іван Федько видав
збірку «Новели», а в 1980 році посмертно вий -
шла книга «Обірваний політ». Вона узагаль-
нює його художній світ і підтверджує зрілість
його письма. Перед смертю письменник готу-
вав нову збірку оповідань.

Сутність творчості Івана Федька полягає у
вираженні глибокого соціально-екзистенцій-
ного виміру. Як прозаїк північномарамарось-
кого духовного простору, він висвітлює драму
простої людини, страждання інтелігента та
внутрішні потрясіння громади, змушеної
пережити війну і радикальні зміни ХХ століт-
тя. Його література несе послання солідарно-
сті, гідності та віри в моральні цінності.

Завдяки чіткості епічної побудови, автен-
тичності мови та силі відтворення сільського
марамароського світу Іван Федько залишаєть-
ся однією з фундаментальних постатей укра-
їнської літератури Румунії і, безперечно, пер-
шим великим новелістом українського про-
стору в Румунії.

Відомий український письменник й літера-
турознавець Румунії Степан Ткачук у своїй
збірці літературно-критичних есе та нарисів
«Слово про побратимів» написав про Івана
Федь ка наступне:

«Писати про Івана Федька як про людину і
письменника було нелегко ні тоді, коли він
ходив по землі, а з мріями мандрував таємни-
ми стежками поезії, ні тепер, коли жорстока
доля перерізала нитку його життя, залишивши
його назавжди в’язнем потойбічного світу. І це
тому, що Іван Федько був чесною людиною і
талановитим письменником, а коли йдеться
про чесність і талант, іноді високі й хвилюючі
слова не вражають.

Ми познайомилися у 1950 році, коли я
вступив до українського ліцею, а він – до укра-
їнської педагогічної школи в Сигеті. І це зна-
йомство склалося природно, як це зазвичай
буває між учнями, але поезія об’єднала нас на
все життя. Цю дружбу підтримував учитель і
поет Денис Онищук, який, так би мовити, від-
крив нам перші дороги до світу літератури.

Пам’ятаю… Пам’ятаю, ніби це було вчора,
хоча минуло вже понад чверть століття, Івана
Федька – красивого юнака, високого і міцної
статури. Він завжди мав щось сказати, але
лише по-своєму, так, як диктувала йому
совість, а його совість не знала лицемірства. У
ті золоті роки юності багато з нас захоплюва-
лися поезією, але час показав, що Іван Федько
приділив більше уваги прозі і згодом зали-
шився їй вірним.

Часто Денис Онищук водив Івана Федька і
мене, як справжній батько своїх синів, околи-
цями мальовничого міста. Ми втрьох підніма-
лися на пагорб Солован, і там Денис Онищук
розповідав нам про Шевченка, Лесю Українку
та Франка, навчав нас законів поетики, вип -
равляв наші перші літературні спроби і реко-
мендував книги зі своєї бібліотеки. А Іван
Федь ко завжди уважно слухав, любив усе за -
писувати, ставив запитання і, навіть якщо від-
повіді могли бути переконливішими, було
видно по блиску очей, по тремтінню губ і по
зведених бровах, що він не завжди погоджу-
вався з почутим і не вагався заперечити, коли
вважав це потрібним.

Навесні 1952 року до нашого міста приїхав
поет Андрій Малишко. У святковій залі була
організована літературна зустріч, у якій брав
участь і сам Малишко. Серед тих, хто читав
свої вірші, найбільший успіх мав Іван Федько.
Наприкінці вечора Малишко обійняв і поцілу-
вав молодого автора.

Далі наші життєві й творчі дороги розійш-
лися. Доля не завжди зустрічала нас хлібом-
сіллю, хоча наші кроки проходили тією самою
країною, а шлях освітлювало те саме сонце.

У вічність Іван Федько пішов своїм шля-
хом. Його життя було позначене нездійснени-
ми надіями, але він ніколи не розлучався зі
своїм вірним пером, хоча й не надто дбав про
те, щоб його твори побачили світ, адже для
нього письмо було своєрідним ритуалом. Він
належав до тієї рідкісної плеяди письменни-
ків, які пишуть багато, але друкують мало, для
яких вимогливість до себе і повага до слова є
життєвим кредо.

У вирі років наші дороги не раз сходилися
і розходилися, і на кожному перехресті Іван
Федько дарував мені свою невгасиму любов
до слова і до народу, з якого він вийшов. Саме
тому він надавав великого значення мові,
особливо художньому слову, зважуючи кожне
слово на найчутливіших терезах своєї совісті.
Володіючи таємницею простого слова, він вва -
жав, що воно здатне підносити людину.

Доля не була надто щедрою до Івана Федь -
ка, хоча й обдарувала його талантом. Його тво -
ри залишилися для нас і для майбутніх поко-
лінь як ранкові зорі рідної мови, як незаверше-
на симфонія думки і сміливості.

Іван Федько не помер, бо обранці муз ніко-
ли не складають рук на грудях, не заплю-
щують повік, а стають аргонавтами потойбіч-
ного світу і мандрують морями самотності й
тиші, доки не знайдуть золоте руно, щоб вит-
кати на ткацьких верстатах вічності святкові
шати для сирітських спогадів своєї земної
мандрівки і літературної пригоди.

Тому над їхніми могилами час скам’янів, а
вітри витесують його в пам’ятник безсмертя і
у відкриту Книгу Життя, на сторінках якої
роки золотими літерами напишуть усе те, що
доля їм заборонила написати. І кожен при-
йдешній рік матиме що сказати про письмен-
ника і людину Івана Федька.

КУЛЬТУРНА МОНОГРАФІЯ СЕЛА ВЕРХНЯ РІВНА
(Продовження з попереднього числа)

(Продовження на 13 стор.)
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Нехай земля йому буде легкою, а світла пам’ять про
нього назавжди залишиться незгасною зіркою в сузір’ї
української літератури Румунії і невпинною піснею
марамороського рідного краю». 

Іван Федько був активним учасником культурного життя Сату
Маре, друкувався на сторінках місцевих видань, а також в антоло-
гіях письменників Сату Маре. Його твори Коротка історія та Дитяче
серце в перекладі Євгена Мигайчука увійшли до антології Subiect
pentru o nuvelă – prozatori ucraineni din România (Сюжет для новели
– українські прозаїки Румунії), яка вийшла друком 1982 року. 

Союз українців Румунії у 2019 році опублікував два томи творів
Івана Федька, а у 2025 році письменник Михайло Гафія Трайста
переклав румунською мовою оповідання Маленький герой,
Микола, Незабутня ніч, Коротке оповідання та Сповідь. Ці опові-
дання були опубліковані у двомовному виданні Маленький герой та
інші оповідання, що вийшло у видавництві Limes у місті Клуж
Напока, за підтримки Сату-Марського повітового центру збережен-
ня та популяризації традиційної культури та Сату-Марської повіто-
вої ради.

твори:
• По новому шляху, Бухарест, 1960; 
• Новели, Kriterion, Бухарест, 1977; 
• Обірваний політ, Kriterion, Бухарест, 1980; 
• Твори, том I, видавництво RCR Editorial, Бухарест, 2019; 
• Твори, том II, видавництво RCR Editorial, Бухарест, 2019; 
• Маленький герой та інші оповідання (двомовне видання –

румунською та українською мовами), видавництво Limes, 2025. 

Степан та Михайло тРАйСти

«Мені дуже приємно, що мої твори були відзначе-
ні на цьому конкурсі вже 3 роки поспіль. ...Я
хочу за читати оповідання під назвою «Про да -
вець вій ни», яке у 2024 році стало дипломан-

том цьо го конкурсу», – додав він у продовженні. Його робота у форма-
ті п’єси, жанр соціальна фантастика, у загальну тему війни в Україні,
вплітає не менш актуальні проблеми: загроза загальної світової війни,
зрадництво і продажність представників влади, панування корпорацій,
страх перед їх поголовним наглядом та контролем тощо. Цю цікаву,
невеличку роботу можна і варто знайти у повному обсязі на сторінках
журналу «Наш голос» за 2025 рік, що виходить під егідою СУР, та
перечитати.

Вокальний ансамбль «Мальви» в музикальному супроводі баяніста
Володимира Албула на завершення виступили з новою ліричною про-
грамою.  До неї увійшли уривки віршів, патріотичні та народні пісні:
«Україно», «Гуцулко Ксеню», «Цвіте терен», «Пісня на добро». Член -
ки ні гурту та баянист також виконали ряд пісень соло. Прозвучала на -
родна пісня «Верше» у виконанні пані Надії Книш, «Ой ходить сон»
заспівала пані Наталя Малащук, а художній керівник Світлана Смир -
нова виконала пісню «Дощик». Виступ гурту суттєво відрізнявся тема-
тикою та настроєм від творів Стефаника. Але як і у великого новеліс-
та-імпресіоніста, у центрі уваги залишаються сильні почуття та по -
тужні емоції, що народжуються у нас – глядачів і читачів. Вони здатні
вразити, може навіть в чомусь змінити нас, змінюючи таким чином
потрошку й увесь світ.

Театр – це значно більше, ніж мис -
тецтво чи форма розваги. Це простір
живих емоцій, внутрішніх пережи-
вань і віддзеркалення суспільства.

Саме театр здатний наблизити людину до
справжніх почуттів, адже в театральній залі
глядач не просто спостерігає за подіями на
сцені, а проживає їх разом із героями – їхню
радість, біль, любов, самотність чи драму.
Цей безпосередній зв’язок між актором і
публікою надає театру особливої сили, яку
не може повністю замінити жоден екран.

Водночас театр виконує важливу куль-
турну й виховну місію, особливо для моло-
дого покоління. Через вистави глядачі від-
кривають для себе складність людської при-
роди, моральні конфлікти, історію та реалії
життя. Театр розвиває чутливість, уяву та
емпатію, спонукає до роздумів і допомагає
глибше зрозуміти світ та людей навколо. Вод -
ночас він зберігає живою культуру народу, мову,
літературу, традиції та духовні цінності. Театр
вчить мислити, ставити запитання й дивитися на
реальність з різних перспектив. Саме тому в
сучасному світі, де дедалі більше домінують тех-
нології та поспіх, театр залишається місцем
справ жнього людського спілкування, щирих емо -
цій і духовного осмислення.

Театральна вистава «Бухарест – Чульніца» Укра -

їнського національного театру ім. Івана Фран ка,
що діє при Бухарестській філії Союзу українців
Румунії є, по суті, one-man show, написаним і
поставленим Міхаєм Гафією Трайстою за моти-

вами знаменитого роману «Москва-Петушки»
письменника Бенедикта Єрофєєва. Ця постанов-
ка є значно більшою, ніж проста сценічна адап-
тація, – це справжній урок життя, побудований
на чутливості, драматизмі та тонкому, якісному
гуморі.

У центрі вистави – трагедія людини, яка пот -
рапила в пастку алкоголю. Головний меседж
постановки чіткий і глибокий: алкоголь убиває,
але перед тим, як знищити людину фізично, він

змушує її пережити усі страждання та прини-
ження життя. Головний герой стає образом лю -
дини, загубленої між прозрінням і саморуйну-
ванням, між бажанням урятуватися та нездатні-
стю втекти від власних слабкостей.

Попри трагічну основу, постановка наповне-
на якісним, інтелігентним і водночас гірким
гумором. Глядач сміється, але за кожною іроніч-
ною реплікою відчувається драматизм і сувора
правда життя. Саме це поєднання трагедії та ко -

мізму надає виставі особливої художньої
сили та емоційної правдивості. 

«Бухарест – Чульніца» – це історія про
людську крихкість, самотність, ілюзії та мо -
ральне падіння, але водночас і про суспіль-
ство, яке часто байдуже спостерігає за чу -
жою трагедією. Завдяки сильній акторській
грі, емоційній напрузі та особливому сце-
нічному ритму вистава встановлює глибо-
кий зв’язок із публікою та перетворює теат-
ральний вечір на простір для роздумів і
внутрішнього переживання.

Особливого емоційного звучання поста-
новці додають три пісні у виконанні Марії
Ліси Йонеску – солістки відомого рок-гурту
Schimbul 3. Ці мелодії органічно доповню-

ють драматичну атмосферу та посилюють емо-
ційний вплив на глядача.

Від прем’єри на фестивалі ProEtnica у серпні
2025 року вистава вже була представлена в Бу -
харесті, а також у Тульчанській, Галацькій, Ка -
ран себеській і Тіміській філіях Союзу українців
Румунії, щоразу викликаючи щирий інтерес і
сильний емоційний відгук у публіки. 

Степан тРАйСтА

(Закінчення. Продовження з 11 стор.)

Український театр у Бухаресті 
представляє виставу «Бухарест – Чульніца»

КУЛЬТУРНА 
МОНОГРАФІЯ 

СЕЛА ВЕРХНЯ РІВНА

(Далі буде)

У кЛУЖІ ВШАНУВАЛи
ЛІтеРАтУРНУ СПАДЩиНУ 

ВАСиЛЯ СтеФАНикА 

(Закінчення. Продовження з 10 стор.)
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– В Японії до дітей дошкільного
віку взагалі ставляться, як до малень-
ких божеств. Діти взагалі не знають
слова "ні" – їм дозволяється буквально
усе. У Тібеті існує традиційна система
виховання, згідно з якою до 5-ти років
до дитини треба ставитися, "як до
царя", з 5 до 10 років – "як до раба", а
після 10 – на ти, "як до рівного". Також
в Японії діти сплять із батьками, аби їм
не снилися кошмари.

– У Китаї хлопчиків і дівчаток
виховують майже однаково – тому бі -
ль шість китайських чоловіків вміють
готувати та виконувати усю хатню
роботу.

– У Бельгії діти починають навча-
тися з 3-х років.

– У США дитина, яку відлупцюва-
ли батьки, має право негайно викли-
кати поліцію.

– В Ірландії не існує дитячих бу -
динків – всіх сиріт обов'язково заби-
рають у прийомні родини. Тре пет но
відносяться до дітей: якщо дитина
щось зробила, то батьки найперше
поцікавляться, чи не злякалася вона.

– В Австрії щороку на купівлю

дитячих іграшок витрачають най-
більше грошей, ніж у будь-якій іншій
європейській країні.

– У Нідерландах діти носять до
школи лише сніданки, бо все необхід-
не для навчання їм дають на уроці.

– В Європі існують стандарти для
дитячих іграшок. Наприклад, голова
плюшового ведмедика має витриму-
вати тиск не менше, ніж 10 кг, аби
запобігти її відривання.

– Найдовше святкування Дня захи-
сту дітей триває на Сейшель ських
островах – острів'яни святкують його
протягом місяця.

Наталка ПОКЛАД 

ЧеРВеНь
Одягнувши брилик свій,
ходить червень-чародій,
не спочине ні на мить – 
ягідки нам червонить: 
вишеньки-черешеньки
і смачні сунички,
запашні шовковички
та ще й полунички…

Максим РИЛЬСЬКИЙ

ЛІтО
Бджілки золотисті
В квітах літають,
Роси перлисті
З трав опадають.
З золота зіткане 
Сяєво ллється,
Ліс в нім купається, 
Листя сміється.
В квітах барвистих
Дівчина сяє,
В оченьках чистих
Сонечко грає.
З тих оченяток 
Сяєво ллється.
Дівчина літом 
Веселим зоветься.

Олена ПОЛЯНСЬКА

Лічилка
В небо синє
По драбинці
Сходить сонце
У хмаринці.
Сонце сяє,
Літом пахне,
За собою дощик
тягне.
каже дощику: 
– Не злись,
Я ховаюсь,
ти жмурись!

Притча про Щастя
Одного разу три брати побачили Щастя, що сидить в ямі.
Один з братів підійшов до ями і попросив у

Щастя грошей. Щастя обдарувало його гроши-
ма, і він пішов щасливий.

Інший брат попросив красиву жінку. Тут же
отримав і втік разом з нею у нестямі від щастя. 

Третій брат нахилився над ямою. – Що тобі
потрібно? – запитало Щастя. – А тобі що пот -
рібно? – запитав брат. – Витягни мене звідси, –
по просило Щастя. Брат простягнув руку,
витягнув Щастя з ями, повернувся і пішов геть.
А Щастя за ним побігло.

З МІЖНАРОДНиМ ДНеМ ЗАХиСтУ ДІтей тА ПОЧАткОМ ЛІтНІХ кАНІкУЛ!
ДОРОГІ НАШІ ХЛОПЧИКИ Й ДІВЧАТКА, ЛЮБІ СИНОЧКИ ТА ДОНЕЧКИ! ЩИРО ВІТАЄМО ВАС ІЗ

МІЖНАРОДНИМ ДНЕМ ЗАХИСТУ ДІТЕЙ – СВЯТОМ РАДОСТІ, НАДІЇ ТА ЩАСЛИВОГО ДИТИНСТВА!
БАЖАЄМО ВАМ БЕЗТУРБОТНИХ ЛІТНІХ КАНІКУЛ, ЯСКРАВИХ ВРАЖЕНЬ, ВЕСЕЛИХ ПРИГОД, ВІРНИХ
ДРУЗІВ І ЗДІЙСНЕННЯ НАЙЗАПОВІТНІШИХ МРІЙ!

НЕХАЙ ГОСПОДЬ ОБЕРІГАЄ ВСІХ ДІТЕЙ СВІТУ ВІД ВІЙНИ, ГОЛОДУ, СПРАГИ, ХОЛОДУ, САМОТНОСТІ
ТА НЕСТАЧІ ЛЮБОВІ! НЕХАЙ КОЖНА ДИТИНА ЗРОСТАЄ В МИРІ, ТУРБОТІ ТА РОДИННОМУ ТЕПЛІ! А
ВСІМ ДОРОСЛИМ, ЯКІ ЗБЕРЕГЛИ У СВОЇХ СЕРЦЯХ ЧАСТИНКУ ДИТИНСТВА, БАЖАЄМО ЩАСТЯ, РАДО-
СТІ ТА ГОРДОСТІ ЗА СВОЇХ ДІТЕЙ І ОНУКІВ!

Цікаві факти про життя 
дітей у всьому світі
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Було це так давно, що вже й не
згадати, коли саме. Росла
край битого шляху дуже
м’яка, зелена трава. Була

вона такою лагідною і доброю, що кож-
ному живому створінню раділа. Своїм
широким листям вона вкривала мура-
шок від пекучого сонця, а в холодний дощ
ставала надійною парасолькою для дріб-
них жучків.

Та ніхто тієї доброти не цінував і
дякувати не поспішав. Їде дорогою важ-
кий віз – колесами по зеленій траві про-
їдеться, стебла поламає. Іде череда –
корови й вівці її нещадно топчуть, копи-
та в сиру землю вминають. Пройде бай-
дужий чоловік – важким чоботом нас -
тупить, ще й палицею по листі хлисне.
Плаче бідна трава, до землі тулиться, а
тільки-но трохи сили набере і знову під-
німеться – як її знов додолу гнуть.

Якось літнього ранку сіла на понівече-
не стебельце золотиста бджола. Скла -
ла прозорі крильця, щоб перепочити, а
трава їй гірко жаліється:

– Сестрице-бджілко, чому ж світ

такий нес праведливий? Я всім лише
добро роблю, нікого не ображаю, а мене
кожен топче, ніби я гір ша за дорожню
пилюку.

Похитала головою мудра бджола та
й каже:

– Ох, зелено сестро... Беззахисна доб-
рота в цьому світі часто за слабкість
вважається. Я теж найсолодший мед
ношу, але якби не вміла себе захистити,
то мої вулики давно б
розорили. Треба й тобі
свою зброю мати.

Бджола тихенько зад -
зижчала, торкнулася сво -
їм жалом до її зелених
листочків і подарувала
траві частинку своєї си -
ли. Тієї ж миті м'яке
листя вкрилося дрібни-
ми, непомітними для ока
пекучими ворсинками.

Наступного дня йшов
тим самим шляхом я -
кийсь недбайливий пару-
бок. Хотів було він звично

зелену траву прим’яти та рукою зірва-
ти, аж раптом як відсмикне долоню!
Пече, наче гарячим вугіллям обпекло, ще
й червоні пу хирці на шкірі виступили.

– Ой, лихо! – скрикнув він, дмухаючи
на пальці, і обійшов зелений кущ деся-
тою дорогою.

Відтоді цю траву люди кропивою про-
звали і почали ставитися до неї з пова-
гою. І хоч залишилася вона корисною та
цілющою, та більше нікому не дозволяє
себе кривдити. Бо навіть найщиріша
доброта повинна вміти за себе постоя-
ти, щоб її не затоптали в багнюку.

Колись давно, ще тоді, коли люди розмовляли з лісами, а води
пам’ятали імена тих, хто приходив до них, місяця червня не
існувало. Між весною і літом був лише короткий і холодний
час – мов сіра кладка, через яку птахи поспішно перелітали.

У селі біля підніжжя гір жила дівчина на ім’я Оленка. Була вона бід-
ною, але мала такий гарний голос, що навіть джерела ніби сповільню-
вали свій біг, коли вона співала. Її мати була хвора, а єдиною радістю в
їхньому дворі була молода черешня, що росла біля вікна.

Щоранку Оленка поливала деревце й говорила до нього, мов до брата:
– Рости великим і роди солодкі плоди, бо мама не куштувала фруктів

від минулого року.
Та той рік був тяжким. Холодні вітри не хотіли відступати, а дерева

відмовлялися цвісти. Люди казали, що стара Зима сховалася в горах і
прокляла землю.

Однієї ночі Оленці приснився хлопець, вдягнений у зелене й біле, з
волоссям, повним квітів.

– Я Червень, – сказав він. – Я не можу прийти у світ, доки хтось не
принесе жертву щирої доброти.

Наступного дня дівчина взяла свій єдиний хліб і віддала його ста-
ренькій голодній жінці, яку зустріла край дороги. Увечері, хоч у хаті
було холодно й на столі порожньо, черешня у дворі раптом зацвіла. Не
білими квітами, а тисячами червонуватих вогників, мов маленькі зорі.

А вранці на гілках висіли перші черешні, які будь-коли бачив світ.
Мати Оленки з’їла одну – і щоки її знову налилися барвою. Люди із

села теж скуштували плодів, а з кісточок, що впали на землю, виросли
нові черешні.

Тоді холод відступив у гори, а хлопець зі сну зійшов на поля. Де сту-
пала його нога – зеленіла трава, співали птахи й родили дерева.

Відтоді люди назвали той час червнем – місяцем, у якому доброта
розцвітає, а черешні нагадують, що солодкий плід приходить після тер-
піння й холоду.

І старі люди й нині кажуть: якщо з’їсти першу червневу черешню з
чистим серцем і не кинути кісточку у вогонь, літо буде світлим, а дім –
захищеним від нещастя.

Степан тРАйСтА

Сторінки для дітей склала 
Ірина ПЕТРЕЦЬКА-КОВАЧ

Чому кропива жалить
(українська народна казка)

ЛеГеНДА ПРО ЧеРВеНь І
ПеРШУ ЧеРеШНЮ
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Союзом українців Румунії

Іван кОВАЧ

Учетвер, 28 травня 2026 року, вчителі української мови та літератури
як рідної мови Сучавського повіту взяли участь у засіданні методич-
ного об’єднання, яке відбулося в Верхньо-Бродинському структурно-
му підрозділі Гімназійної школи імені Іона Афлорі громади Із воа -

реле-Сучевей. Заклад очолює директорка Кризантема Александр. Захід відбувся
за участю Іллі Саучука, шкільного інспектора з питань освіти українською мовою
Сучавського повітового шкільного інспекторату.

Тему відкритого уроку «Весна – пора відродження природи» представила вчи-
телька Джета Добранскі. Під час заняття вона гармонійно поєднала такі традицій-
ні методи навчання як пояснення, бесіду та вправи, із сучасними інтерактивними
прийомами, такими як асоціативний кущ, мозковий штурм та розв’язування крос-
ворду, створивши цікавий та ефективний освітній процес. Особливим етапом уро -
ку стала практична діяльність учнів, об’єднаних у групи. Вони виготовили ма кет
весняного пейзажу, який творчо відобразив та узагальнив навчальний матеріал,
опрацьований під час заняття.

У рамках засідання методичного об’єднання вчителька Юліана Зебренюк пред-
ставила доповідь на тему «Розвиток творчості на уроках української мови шляхом
упровадження міжпредметного та трансдисциплінарного підходів», наголосивши
на важливості інтеграції різних навчальних дисциплін і сучасних педагогічних
стратегій у процесі формування особистості учнів.

Приємною несподіванкою дня став художній виступ, підготовлений учнями 4-
го класу під керівництвом учительки Джети Добранскі. До програми увійшли
театралізована сценка «Вечорниці в селі Бродина», місцеві народні пісні та гу -
цульські танці, що стали справжньою подорожжю у світ культурних цінностей і
традицій української громади краю.

Уся діяльність була високо оцінена учасниками. Схвальні відгуки висловили
керівниця методичного об’єднання Антонета Крайничук, методистки Делія Мар -
тіняк і Діана Фрасенюк, Константіна Бурсук, а також шкільний інспектор Ілля Са -
у чук і директорка закладу Кризантема Александр. Вони також підкреслили важ -
ливу роль конкурсів, які організовує та підтримує Союз українців Румунії, заз -
начивши, що вони є чудовою можливістю для учнів продемонструвати свої знан-
ня, таланти та творчі здібності. Адже такі заходи створюють важливий простір для
самореалізації та популяризації мовних, культурних і національних цінностей
української громади, стимулюючи інтерес школярів до вивчення рідної мови й
збе реження традицій.

Союз українців Румунії постійно підтримує освітній процес шляхом видання
та поширення робочих зошитів, навчально-методичних посібників і фахової мето-
дичної літератури для учнів та педагогів. Ці матеріали є важливим ресурсом для
вдосконалення освітнього процесу, сприяють урізноманітненню педагогічних
практик і підвищенню навчальних досягнень учнів.

Також було відзначено постійну підтримку українськомовної освіти з боку
голови Союзу українців Румунії, депутата Миколи-Мирослава Петрецького. Зав -
дя ки ініційованим ним поправкам до Закону «Про державний бюджет Румунії на
2026 рік» було виділено 40 000 леїв на реконструкцію та модернізацію Верхньо-
Бродинської школи, а також 30 000 леїв на оснащення кабінету української мови
та літератури в Сіретському технічному коледжі ім. Лацку Воде. Ці інвестиції спри -
яють поліпшенню умов навчання та підтримці освітнього процесу для учнів, які
вивчають українську мову як рідну, і є конкретним внеском у збереження та по -
пуляризацію мовної й культурної ідентичності української громади.

Урок, проведений Джетою Добранскі, учителькою вищої кваліфікаційної кате-
горії, став справжнім зразком передового педагогічного досвіду та цінною можли-
вістю для професійного розвитку всіх присутніх педагогів. Захід ще раз підтвер-
див важливу роль методичних об’єднань у підвищенні якості освітнього процесу,
зміцненні співпраці між учителями та використанні місцевих культурних тради-
цій у навчально-виховній роботі.

Засідання методичного об’єднання (педагогічний кру-
жок) залишається однією з найважливіших форм безпе-
рервного професійного розвитку педагогічних працівни-
ків закладів загальної середньої освіти. Воно створює
належні умови для обміну досвідом, поширення передо-
вого педагогічного досвіду, ознайомлення із сучасними
методиками навчання та вдосконалення професійних
компетентностей учителів, сприяючи постійному підви-
щенню якості освітньої діяльності.

Делія МАРтІНЯк

Українськомовна освіта в Сучавському повіті: 
нові підходи та професійний розвиток


